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Mu gukiza ababi

traduit de « Pour sauver des méchants »

Bivuye ku mutima
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1.Mu gu-ki - Z'a - ba - bi, Mwa -mi w'u-bu - gi - ngo
2. Gu - pfa ku - ba - ba - je, kwa - va - nye-hw'i - bya - ha;
3. Wa - du-ku - nga- ha - je u - vu-ye mw'i-ju - ru,
31 4. Mu ru-ku - ndo rwa-we, Mwu-nge-r'u - du - ku - nda!
5. Tu - ge-nda mw' - tu - ze tu - ga-nu-mu - ra - ge;
6. Mu bi-he by'i-te-ka tu - za-gu - si - ngi - za,
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Wa - ba-ba - jwe cya - ne U-ra-na-he - mu - rwa.
Wa - fu-nz1 - ku - z1 - mu ha -te - ye u - bwo - ba
Wi - g -1u - mu - ke - ne, wo - we Ma - na Nku - ru.
U - du-te - gu - 1 - ra 1 - byo ku-rya bya - cu.
U - za-ho - ra a 11 u-mu - ra- ge wa - Cu
Mu ru - ku - ndo rwa - we, no gu - tsi- nda kwa - we.
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Ni - ha-shi - mwe Mwa-na! Ni - ha-shi - mwe Nta- mal
Ni - ha-shi - mwe Mwa-na! Ni - ha-shi - mwe Nta-ma!
Ni - ha-shi - mwe Mwa-na! Ni - ha-shi - mwe Nta-ma!
Ni - ha-shi - mwe Mwa-na! Ni - ha-shi - mwe Nta-ma!
Ni - ha-shi - mwe Mwa-na! Ni - ha-shi - mwe Nta-ma!
Ni - ha-shi - mwe Mwa-na! Ni - ha-shi - mwe Nta- mal
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- nza I - mi-ti - ma: N1 - gi - he - mbo cya - we;
- mwa Nya - ga - sa - ni, ku - ba - ba - ra kwa -
- ki - ra 1 - shi - mwe ry'u - mu - ti - ma wa -
- ki - Za - bu-ku - nda ba - ra-ne - ze - re -
- cu - ngu - zi Ma - na, wo - we u - du - ku - nda,
- nza 1 - mi -t - ma n'h - gi - he -mbo cya - we;

& y . =
|
|

I Jdd d
—

e g

W
AL

F

- ra - yi - ro - nke - ye, i Ka-rmu-va - i - vyo.
- za - na - ma - ho - ro, ku - bo - ho - rwa nya - Dbyo.
- be, Nya - ga - sa - ni, u - w-ga-rmu - 1 - yel!
- shi - mi - r'u- bu-ryo u - bi - ta - ho ne - za!
- ha - bw'i - mba -ra - ga nu-bwa-mi ni - shi - mwe!
- ra - yi - ro-nke - ye 1 Ka-ru-va - i - vyo
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